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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 51 DU 12 JANVIER 2010

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)

FONTANA Carmela


(Remplacée, par délégation, par le




Conseiller RIGO)

ROSSET Andrea


(Présent)

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 14h35, à Aoste, dans la Salle de réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation des procès-verbaux n° 45 du 17 novembre 2009 (sommaire et intégral) et n° 46 (sommaire) du 25 novembre 2009.

3)
Auditions sur la pétition, présentée le 27 octobre 2009, contre la réalisation du tir à vol en localité Piole dans la Commune de Saint-Vincent :

- 14h30 :
Premier signataire et délégation des signataires de la pétition ;

- 15h30 :   Administrateur Unique de la Casino de la Vallée Spa ;

- 16h00 :
Représentants de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales.

* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 96 du 8 janvier 2010.

COMMUNICATIONS DU PRESIDENT.

Il Presidente EMPEREUR comunica il calendario delle audizioni, previste per martedì 26 e venerdì 29 gennaio 2010, concordato con il Presidente della III Commissione, Dario Comé, in merito all’esame del disegno di legge n. 75 recante “Modificazioni alla legge regionale 18 aprile 2008, n. 21 (Disposizioni in materia di rendimento energetico nell'edilizia)”.

Ricorda che il Capo Servizio Commissioni ha inoltrato ai Commissari, per via telematica, i riscontri avuti dal Coordinatore del Dipartimento trasporti dell’Assessorato del turismo, sport, commercio e trasporti, in merito alle richieste di approfondimento sollevate dal Consigliere Rigo in sede di esame, nella riunione del 22 dicembre 2009, del disegno di legge n. 76, recante “Disposizioni urgenti in materia di scadenza temporale di vita tecnica delle sciovie a fune alta e delle funivie bifune”.
La Commission prend note.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N° 45 DU 17 NOVEMBRE 2009 (SOMMAIRE ET INTEGRAL) ET N° 46 (SOMMAIRE) DU 25 NOVEMBRE 2009.

Faute d’observations de la part des Commissaires, les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.

AUDITIONS SUR LA PETITION, PRESENTEE LE 27 OCTOBRE 2009, CONTRE LA REALISATION DU TIR A VOL EN LOCALITE PIOLE DANS LA COMMUNE DE SAINT-VINCENT :

- Premier signataire et délégation des signataires de la pétition ;

* * *

Il est certifié qu’à 14h40 M. Paolo CIAMBI, premier signataire de la pétition en objet, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. CIAMBI ricorda che, dopo che per alcuni anni si era svolta un’attività di tiro al piccione – che in realtà funzionò solo per alcuni mesi - dal 1984 l’area di Piole di proprietà regionale, sita nel Comune di Saint-Vincent, è in attesa di riqualificazione.

Informa che nel 2006 la Giunta regionale ha bandito un concorso di idee per la riqualificazione del sito suddetto, a seguito del quale sono state presentate alcune proposte che però, di fatto, non hanno trovato seguito.

* * *

Il est certifié que le Conseiller ROSSET prend part à la réunion à 14h55.

* * *

Mette in evidenza che l’area di Piole è adatta per essere destinata a diventare sede di un Parco tecnologico delle fonti rinnovabili, in particolare quelle legate allo sfruttamento dell’energia solare, sia con impianti fotovoltaici sia con impianti solari termodinamici, essendo una zona di circa 23 mila metri quadrati molto bene esposta.

* * *

Il est certifié que le Conseiller BENIN quitte la salle de réunion à 15h00.

* * *

Esprime la preoccupazione dei firmatari della petizione per il fatto che l’impianto di tiro a volo verrebbe realizzato in un’area molto vicina alle abitazioni (150 metri circa) e alle Terme di Saint-Vincent, quindi una zona che attualmente è estremamente tranquilla e dove si raggiungeranno invece, con l’impianto a regime, i limiti di immissione acustica previsti dalla normativa vigente.

Comunica di avere ricevuto dall’Assessore competente copia dello studio di fattibilità per la realizzazione di un impianto per il tiro a volo e il tiro all’elica, finalizzato alla riqualificazione dell’area in questione.

Rileva che lo studio suddetto cita, fra le motivazioni di carattere socio-economico che giustificano l’iniziativa, anche quella che si creerebbero delle sinergie con il Casino de la Vallée, in quanto i tiratori, con particolare riferimento alla disciplina dell’elica, manifestano una forte propensione al gioco ed ha fatto notare che tale affermazione non è suffragata da dati o fonti ufficiali.

Sottolinea uno scostamento fra i dati riportati nello studio di fattibilità sopraccitato e quelli desumibili dai siti internet della FITAV (Federazione italiana tiro a volo) e del CONI, relativi alle presenze, alle gare e alla consistenza dell’attività di tiro a volo in Italia e che si presume si svilupperanno in Valle d’Aosta nel suddetto impianto.

Evidenzia che sarebbe opportuno confrontare le caratteristiche del sito di Saint-Vincent con il nuovo impianto individuato nel 2008 dal Comune di Châtillon, sia per quanto riguarda la localizzazione dei due impianti - soprattutto per questioni legate alla distanza dalle abitazioni - sia per quanto riguarda i rispettivi costi di realizzazione ipotizzati, in quanto per la costruzione dell’impianto di Piole si renderà necessario effettuare degli interventi di demolizione, di sbancamento e di scavi in roccia, che non sarebbero necessari per quello di Châtillon, situato vicino all’alveo della Dora.

Il Presidente EMPEREUR, considerato che sono stati superati i tempi per l’audizione del primo firmatario ipotizzati nel calendario odierno delle audizioni sulla petizione in oggetto, chiede la disponibilità del sig. Ciambi a interrompere momentaneamente l’audizione, che verrà quindi ripresa al termine dell’audizione dei responsabili del Casino di Saint-Vincent e della Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales.

Il sig. CIAMBI accoglie la proposta del Presidente Empereur.

* * *

Il est certifié qu’à 15h40 l’audition du premier signataire de la pétition est suspendue et que M. Paolo CIAMBI quitte la salle de réunion.

* * *

- Audition de l’Administrateur Unique de la Casino de la Vallée Spa 

* * *

Il est certifié qu’à 15h40 M. Luca FRIGERIO, Administrateur Unique de la Casino de la Vallée Spa, et M. NATTA, Directeur général de la Casino Spa, prennent part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. FRIGERIO rende noto che il Casino, in un primo tempo, era stato incaricato a livello informale di verificare la fattibilità del progetto in località Piole, in quanto in quel periodo il fabbricato del tiro a volo era in concessione alla Casa da gioco, mentre ora è stato restituito alla Regione.

Riferisce che il Casino, da un punto di vista di opportunità dell’iniziativa, è favorevole alla realizzazione di un impianto di tiro a volo e di tiro all’elica in quanto si ritiene che la pratica di questa attività sportiva possa veicolare maggiore turismo a Saint-Vincent e alla Casa da gioco stessa.

Il sig. NATTA, Direttore generale della Casino de la Vallée Spa, ricorda che in passato a Saint-Vincent venivano svolti dei tornei di tiro al piccione, attività che veniva praticata da un tipo di clientela che aveva rilevanza per la Casa da Gioco.

Sottolinea inoltre che a Sanremo l’attività di tiro a volo è connessa all’attività del Casino di tale località, che organizza anche delle gare.

Il Consigliere ROSSET chiede se le caratteristiche del paesaggio in cui insediare l’impianto possano essere un elemento condizionante per la scelta rispetto alla localizzazione del tiro a volo.

Il sig. NATTA risponde affermativamente e fa notare che, mentre un eventuale campo di tiro a volo a Châtillon verrebbe realizzato lungo l’alveo della Dora Baltea, a ridosso del Castello di Ussel e in una zona poco soleggiata, il campo di tiro a volo in località Piole di Saint-Vincent sarebbe costruito in una zona molto panoramica, con valenza anche turistica.
Il Consigliere RIGO chiede:

· informazioni in merito alla nascita della pratica sportiva del tiro all’elica;

· i motivi per i quali dal 1984 non si sia provveduto a sostituire lo stadio di tiro al piccione con un campo alternativo;

· se sul territorio italiano vi siano altri stadi di tiro all’elica e se siano situati nelle vicinanze di un Casino;

· se la localizzazione dell’impianto di tiro a volo rivesta importanza ai fini dell’attività della Casa da gioco;

· se si sia riscontrata una presenza di giovane clientela del Casino che pratica lo sport del tiro a volo e del tiro all’elica.

Il sig. NATTA risponde che il tiro all’elica ha, di fatto, sostituito la pratica del tiro al piccione, che è stata vietata a livello nazionale a partire dal 1984.

Aggiunge che le vicende legate alla gestione della Casa da gioco di Saint-Vincent nell’ultimo ventennio hanno reso secondarie le scelte relative alla realizzazione di un nuovo impianto di tiro a volo.

Rende noto che in Italia vi sono cinque-sei stadi di tiro all’elica e che questa attività sportiva viene praticata anche dalla giovane clientela del Casino, soprattutto quella proveniente dalla zona del bresciano.

Ritiene che la localizzazione del sito sia un elemento determinante per la scelta dell’area in cui insediare un impianto di tiro a volo e che quindi l’area di Piole sia determinante in tal senso.

Il Consigliere CHATRIAN chiede:

· quanto tempo sia rimasto in attività l’impianto di tiro al piccione;

· se il Casino di Saint-Vincent disponga di dati oggettivi o di strumenti certi per poter misurare la propensione al gioco di chi pratica un’attività di tiro a volo e di tiro all’elica.

Il sig. NATTA risponde che il campo di tiro al piccione a Saint-Vincent è rimasto in funzione per un paio di anni.

Fa presente che la Casa da gioco di Saint-Vincent non dispone di strumenti per misurare la propensione al gioco dei tiratori, ma rende noto che il Casino di Sanremo in passato ha sponsorizzato questo tipo di pratica sportiva che produceva dei ritorni anche per il Casino.


La Commission prend note des informations reçues au cours de l’audition.

* * *

Il est certifié qu’à 16h10 M. Luca FRIGERIO et M. NATTA quittent la salle de réunion.

* * *

- Audition des représentants de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales.
* * *

Il est certifié qu’à 16h10 M. Pierantonio GENESTRONE, Président de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, prend part à la réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione.

Il sig. GENESTRONE informa che il Consorzio operatori turistici e le associazioni di categoria di Saint-Vincent hanno espresso un parere favorevole alla creazione di un impianto di tiro a volo e all’elica, in quanto lo considerano un richiamo turistico importante per la cittadina.

Rende noto che il sostegno alle iniziative volte allo sviluppo di energie da fonti rinnovabili è uno degli impegni che da alcuni anni la Chambre des entreprises et des activités libérales, insieme alla Regione e alle realtà che si occupano di risparmio energetico, ritiene necessario sostenere.

Fa tuttavia presente che in Valle d’Aosta vi sono molte altre zone alternative dove poter produrre fonti rinnovabili, mentre il tiro a volo a Saint-Vincent potrebbe rilanciare l’attività turistica e commerciale di questa cittadina.

Il Consigliere CHATRIAN chiede quali categorie all’interno della Chambre siano state interpellate ad esprimersi in merito alla petizione in oggetto.

Il sig. GENESTRONE replica di aver sentito le categorie del commercio, del turismo e dell’artigianato.


La Commission prend note des informations reçues au cours de l’audition.

* * *

Il est certifié qu’à 16h20 M. Pierantonio GENESTRONE quitte la salle de réunion.

Il est également certifié qu’à la même heure M. Paolo CIAMBI, premier signataire de la pétition, prend à nouveau part à la réunion.

* * *

Il sig. CIAMBI fa presente che l’impianto di Piole avrà un importante impatto paesaggistico, in quanto è prevista la realizzazione di imponenti barriere acustiche - anche se parzialmente mascherate da terrapieni artificiali - e che, comunque, nella migliore delle ipotesi, non sarà disponibile prima dell’estate 2015.

Sostiene infine che nella predisposizione dello studio di fattibilità non sono stati considerati i rapporti con la popolazione, benché espressamente indicati nel disciplinare d’incarico, e che quindi non è stata effettuata una verifica delle valutazioni dei cittadini in merito alla realizzazione dell’opera.

Il Consigliere AGOSTINO chiede:

· se in passato la popolazione avesse espresso delle lamentele per il rumore degli spari prodotti dall’esercizio del tiro a volo nell’area Piole; 
· se i promotori della petizione abbiano sentito gli Assessori Marguerettaz e Pastoret in merito alla questione e quali siano state le loro risposte riferite, in particolare, alla possibilità di trovare un sito alternativo nel Comune di Châtillon.

Il sig. CIAMBI rende noto di essere andato ad abitare nella frazione limitrofa all’attuale tiro a volo di Saint-Vincent quando l’impianto era già chiuso.

Fa presente che la normativa sull’inquinamento acustico è entrata in vigore dopo il 1984 e che la popolazione in passato aveva una sensibilità diversa da quella odierna rispetto alle questioni ambientali.

Aggiunge di avere avuto un incontro con l’Assessore Marguerettaz sulla possibilità di realizzare un impianto di tiro a volo a Châtillon nel 2008, ma di non avere ricevuto risposte certe in merito in quanto l’Assessore aveva affermato che si era ancora in una fase preliminare di valutazione dell’opera in questione.

Rende noto di avere interloquito con l’Assessore Pastoret in merito alla proposta di realizzazione di un parco tecnologico.

Il Consigliere AGOSTINO fa notare che i cittadini hanno generalmente cognizione dei propri diritti e che quindi, se necessario, anche in passato li avrebbero fatti valere.

Condivide il fatto che la normativa in materia di inquinamento acustico negli ultimi anni è diventata molto più restrittiva rispetto al passato.

Si complimenta con il sig. Ciambi per aver fornito alla Commissione informazioni chiare, precise e puntuali e per essere stato propositivo, presentando una proposta alternativa alla realizzazione dell’impianto di tiro a volo e di tiro all’elica in località Piole di Saint-Vincent.

Il Consigliere BIELER si dichiara favorevole all’incentivazione di attività legate allo sviluppo di fonti rinnovabili sul territorio regionale.

Chiede se i promotori della petizione ritengano opportuno che la realizzazione del parco tecnologico avvenga per mano pubblica o privata.

Il sig. CIAMBI ritiene che l’input dell’iniziativa dovrebbe essere della pubblica amministrazione, mentre la realizzazione e la successiva gestione potrebbero essere affidate con un project financing, quindi ad aziende private.

Il Consigliere ROSSET chiede quale sia stata la risposta fornita dalla Chambre des entreprises et des activités libérales in merito alla proposta di realizzazione di un parco tecnologico.

Il sig. CIAMBI informa di aver inviato la proposta sopramenzionata al Presidente della Chambre e di essere stato informato che tale organismo non ha potuto esprimere un parere ufficiale scritto, a causa di questioni organizzative interne allo stesso, e pertanto le comunicazioni sono proseguite solo in modo informale con alcuni membri della Giunta camerale. 

Il Presidente EMPEREUR comunica che la IV Commissione proseguirà nei prossimi giorni gli approfondimenti con altre audizioni sulla petizione in oggetto, poi il documento approderà in Consiglio regionale, che si esprimerà in merito.

Ringrazia il sig. Ciambi per il contributo portato nell’audizione odierna con equilibrio e serietà.

* * *

Il est certifié qu’à 17h00 M. Paolo CIAMBI quitte la salle de réunion.

* * *

Le Président clôt la séance à: 17h00.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:

